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BATA B YANIKE:
OTHOCUTEJIBHO OJHOI'O BBIPA’KEHUA
N3 PACCKA3A ATATBI KPUCTHU
BorarbipeB A.B.

B cratbe wu3yudaercsa IIyTOYHOE WU3peUeHHE C Jiekcemoil «Moorishy,
oOHapyxeHHOe B mpousBeaeHuu Aratbl Kpuctu o paccinegoBanun mucc JkenH
Mapmn. CpaBHuBas pycCKUi MEPEBOJ C AHTIIMHCKUM OPUTHMHAJIOM, aBTOP MBITAETCS
OOHApY)XUTh HMCTOKH aHAIM3UpyeMoi ¢pasbl. [lompoOHO pa3dupaercss cemMaHTHKA
noHsTust «Moorishy», Takke nmpuBiekaeTcss pa3HOOOpa3HbI MaTepuali, B TOM YHCIIE
reorpaUueckoro M HUCTOPUYECKOro cBoiicTBa. IIpennpuHUMAIOTCS MOMBITKU
BBUSICHUTh IPUYHMHY MCIOJIb30BAaHUS MUCATENBHUIIEH JTaHHOTO  BBIPAKEHHS,
IIPOCIIEAUTh CBSI3b H3PEUEHUs C BHYTPEHHMM MHUPOM aBTopa. B 3axiroueHuu
JIeJIaeTCsl BBIBOJ O BaXKHOCTH BOCIIOMHMHAHUA MHUcC Maprn 00 oHOM HIyTKe ee Asiau
I'enpu g mocTrkeHus cMbIcia pacckasa Aratel Kpuctu B nennom.

KitoueBble ciaoBa: Arata Kpuctu, «HeoObluHas mryTka», aHIJIMHCKUAN SI3BIK,

9THOHHUMHUKA, UCTOPHUSA U 9TUMOJIOIUsA CJIOB U BBIpa)KCHHﬁ.

COTTON WOOL IN A CUP:
REGARDING ONE EXPRESSION FROM THE STORY
BY AGATHA CHRISTIE
Bogatyrev A.V.

The paper studies a remarkable humorous saying “Moorish” found in the work
by Agatha Christie. The author tries to discover the origins of the analysed phrase by
comparing Russian translation with the English original. Having focused in detail on
the semantics of the lexeme “Moorish”, the author draws on a variety of material,
including geographical and historical properties. The author makes an attempt to find
out the reason for the writer’s use of this expression, to trace the connection of the

saying with the inner world of the author. In conclusion, the importance of Miss
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Marple’s recollection of one joke of her uncle Henry for understanding the meaning
of the entire work of Agatha Christie is highlighted.

Keywords: Agatha Christie, “Strange Jest”, English language, ethnonymy,

history and etymology of words and expressions.

JIroboe JAeTeKTUBHOE IMPOM3BEICHUE SBISIETCS CBOEOOpa3HOM Iapajiowu,
«pedycoM», KOTOpBIM 4YHUTaTeNb JOJDKEH pasragatb. Jlig 3TOro  aBTOpHI
KPUMHWHAIBHBIX 3araJloK, KaKk U3BECTHO, «HAYMHSIOT» CBOM TBOPEHUS PAa3HOTO poia
KJIIOYaMH, T[O3BOJISIIOIIMMU PacKpbITh TalHy. OJHOM U3 BaXHBIX IOJICKA30K
BBICTYIIA€T CJIOBO, cojepxkamiee B cede  CKpbIThli  cmbicia.  [logoOHbIe
n300peTaresbHble MPHUEMbl HUCIOJIb30BaIM, B 4acTHoctH, Aptyp Konan Jloin B
ucropusix o Illepnoke Xommce («['mopusi Ckorr»), a takxke Arara Kpucrtu. Y
MOCJAEAHEH B OSTOM OTHOLICHWHM CJEAYET BBIACIUTh HE CIUIIKOM 4YacTo
BCIIOMUHAEMBbIH HCCIIeIOBATEISIMU TBOPUYECTBA MUCATEIbHUIIBI pacckas «HeoObuHas
mrytka» (Strange Jest, 1941), nuraThl U3 KOTOPOTO MBI HUXKE IMPUBOJUM B TIEPEBOJIC
Muxauna BacunseBrnua Tapacosa.

B «lllytke» cooOpasutenbHas noxuias jean mucc Jxeitn Mapmin npoOyet
CBOM CWJIbI B IIOMCKax COKpOBHUILA, IoMoras OnaBapay U YapmuaH OTBICKATH
MpUNPSITAHHOE JSAIOMIKON M»aThio HaciencTBo. [10g00HBIN CIOKET TMOSBISETCA Y
Kpuctu, pazymeercs, He BriepBbie: Jpkioyb [lyapo 3aHMMalicsl MOMCKOM HaclelIcTBa
B «lIpomaBmieM 3aBemiaHum», a Mucc Mapriul CTOJNKHYJNAach C KJIaJIOMCKaTEIsIMU B
«30JI0TBIX CIHUTKax», HUCKATh HMYLIECTBO MPUXOIUIOCH M reposMm «Jlouepu
cBslIeHHUKa» U «3osota MaHkca». OgHako B «lllyTke» Hac MHTEPECYET HEMHOTO
npyroe. Utak, mucc Mapmui B mipoliecce pacCMOTPEHUS Jeja pacCKa3blBa€T O CBOEM
POACTBEHHUKE, O0JIBIIOM Jto0uTeNe toMopa. «Mubiil asas ['eHpu, Korga-to oH ObuI
TaKUM BeceIbYakoM... 000xkan kode mocie odena. Beerma ropopus, TONMUB Yaliky:
"3nmeck maio Bathl"...» [3, ¢. 223], — BCIOMHHAET OHa.

OTH cloBa TOKa3ajJuCh HAM JOBOJBHO MpUMEYATENbHBIMU, IO3TOMY 3a
YTOYHEHHEM MbI OOpaTWIUCh K TEPBOUCTOYHHUKY, BOCIOJIL30BABIINCH W3AAHHEM

2011 r., Bemenmem B uznatenbctse «Harper Collinsy. B opurunane Bbicka3bIBaHUE
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ok ['eHpy BRITISAMT Heckosbko mHave: «Dear Uncle Henry, he used to be
such a merry soul at one time — very fond of his coffee after dinner. He always used
to say, ‘This coffee is very Moorish’, meaning, you know, that he’d like a little more»
[5]. [To Bceit BuammocTH, roMop Asau ['eHpu OBLI HEMOHATEH HE TOJBKO HaM, HO U
HaHUMaTenssM rocmoxu JkeitH, mosTomy wmucc Mapmi BbIHYXIeHa Obuia
HETPEMEHHO TOSCHUTh — «B YaIlIKE€ €r0 TOMEMIACTCs] MalloBaTO M XOTEJIOCh OBl
BBIUTH emie...» [3, ¢. 223]. Tem He MeHee, cMmbIca BeipakeHus «this coffee is very
Moorish» mpogosmkan octaBaThCsl )11 HAC HETIOCTHKMMBIM, KaKHX-JTHOO MOSICHEHUH
10 3TOMY TIOBOJIY B M3JIaHUW HE MPUBOJIHUIIOCE.

Ham mpunuioch WCKaTh OTBET B CIICIHUATIBHBIX CIOBApHBIX MU3MaHUSAX. TepMHH
«moorish» (Moorish), kak oka3aoch, SBIAETCS MOHATHEM C MHOXXECTBOM 3HAYCHUH.
B coBpemennom «Oxcdopackom cimoape» (Oxford Dictionary, 2010) tepmuH
«Moorish» mosicHseTcss Kak mpoucxoasmui ot Jekcembl «Moor»  (Moors),
obo3Hauaromieli MaBpa, >kutens Masputanuu [10, p. 1149]. Takum o6pasom,
«Moorish» o3HayaeT «MaBpPUTAHCKH» (HaIpUMep, MaBpUTAHCKas apXHTEKTypa,
KyJbTypa U 1p.). B npyrom m3ganuu k 3romy npudasisercs, 94to «Moors» Ha3piBaIm
JIOZICH ¢ YepHOW, TeMHOW Koxeil — apa®oB [8, p. 72]. OTHOCHTEIBHO IMOSBICHHS
CJIOBA B QHTJIMICKOM SI3bIKE OTMEUAETCS, YTO OHO IMPHIILIO W3 CTapodpaHIy3CKOTo,
TaK)Ke €CTh YKa3aHHUs Ha ero rpeueckue u jJatuHckue kopau [10, p. 1149].

[To moBomy HamOoyiee paHHEW JaThl ObITOBaHHMS JiekceMbl «Moorishy B
anrnuiickoir peuu, Camiosnb JIDKOHCOH TPUBOAUT MPUMEpP €€ YHOTpeOsleHHs B
3HAYCHUU «TOTKUI», «OONOTUCTBIN» B Tpyae Moteio Xoitma «The Primitive
Origination of Mankind» (Matthew Hale, 1677) [7]. Tlo3ke MOSBHIOCH YTOYHECHHE
BpeMeHU Hcnoib3oBanus «Moorish», koTopoe ObUTO 0OHAPYKEHO B MOATHYECKOM
npousBeacHnn DamyHaa Cnencepa «Pyunbl Bpemenu» (The Ruines of Time, 1591)
[13, p. 3191]. Yto xe kacaeTcs >THOHHMMA, B cjoBape Yoarepa Ckura (1882) mbl
BUJIMM TOMETKY HampoThB TepMuHa «Moor» — 1627 . [11, p. 377], a BOT B KpaTKOM
AKCKYpCE B STUMOJIOTHIO CJIOBA B TPYJIe O MaBpaX HUKAKHMX KOHKPETHBIX JaT MbI HE
HaxonuM [4, p. 5-6]. HaubGonee ke paHHHE mpuMep yMOTpeOJCHHsS TEpPMHUHA 10

naHHbIM «BukucioBaps» otHocutcs K XIX croneruto [9].
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BosBpamasics k myTke B pacckaze Kpuctu: cyas mo BceMy, 3/1e€ch UMEJOCH B
BHUJIy KaK pa3 TOHATHE «MaBPHUTAHCKUI». CIemayeT OroBOPUTHCS — YCTONYHBOTO
BeipaxkeHus «this coffee is very Moorish» B aHrimiickoii peun He CYIIECTBYET, 3TO
BBIyMKa IHCATCIIBHUIBI. A BOT «iS very Moorish» BcTpedaercs JOBOJIBHO YacTo,
npeumyiecTBeHHO B TekcTax XX B. B 00JbIIMHCTBE CBOEM, UTO BIIOJHE OKUIAEMO,
«Moorishy momnamaercss B 3amMeTKax aBTOPOB, IOCEIIABIIMX CeBepoapUKaHCKOE
nobepexxbe Cpern3eMHOTo Mopst, cTpansl Marpu6a, Micnanuio (Wi B COYMHEHUAX O
KyJIbType 3THX 3eMenib) [6, p. 847]. Pexke TepMHH MPUMEHSIICS MO OTHOIICHHUIO K
pUMeYaTeIbHBIM MecTaM BenmnkoOpuranuu [12, p. 116].

Hrak, «Moorishy gamie Bcero HaOiromaeM B MyTEBBIX 3amuckax. MHTepecHO,
YTO TeMa IyTEHIECTBUS UCIOJIb3yeTcsd U B pacckaze Kpuctu, npudyem 5T0 OAWH U3
KJTFOUEBBIX MOMEHTOB, KOTOPBIA BBICTYIIAaeT B KA4Y€CTBE BAKHOW TIOJCKA3KH IS
pasrajkd Bceill TallHbl — OOHApY>KEHHBIH MHCC Mapril B CTOJE JSIIOMKA MOAThiO
KOHBEPT C (PaJIbIIMBBIM MUCEMOM (SIKOOBI OTIIPABICHHBIM U3 JATEKUX IK30THUECKUX
KpaeB) JlaeT B pykH DjBapaa U YapMuaH mcKkoMoe HaciaeacTBo: «[lnchMa HamucaHsl
BalllUM S U, OCMENIOCh MPEINOJI0KUTh, OH XOPOIIO MOBECENUIICS, KOTa uX
coumHsI...» [3, c. 225-226, 229].

Takum oOpa3om, Ha pycckuid s3bIK IIyTKy asau ['enpu «this coffee is very
Moorish» mpaBuibHEE TEPEBOMUTH HE «37€Ch MaJI0 BaThl», a «3TOT Kode OdYeHb
MaBpuTaHckui». [Iprunnel, nouemy B nepesoge M.B. Tapacosa npownsonuia 3ameHa
«MaBPUTAHCKUW» HA «BaTy», OCTAIOTCS HESCHBIMU. BO3MOXXHO, OHa MO3BOJISIIA
Jy4llIe NepenaTh CyTh CUTYAllMU C OMyCTEBIIEH YAalIKOW, U B PYCCKOM BapHalvu UIpa
ciioB «water» («Boma») u «Bata» («wW00l») cmoTpenacs Oojiee OpUTHHAIIBHO, XOTS B
aHTJIMIICKOM BepcuM OHa HecocToATenbHa. (CKopee BCEro, IOCIOBHBIA IEpPEBOJ
noTpedoBan Obl JIMIIHUX MOSICHEHUH, KOTOPBIX XOTeNOoCh Obl M30exarb. B To ke
BpeMs, KaK Mbl YBUIUM Jajiee, TaHHbIN MEPEBO/ COXPAHWI yKa3aHWE Ha BOAY U Ha
TOT CMBICJI, KOTOPBIN BKJIQJbIBAJIa B 3TO BhIpakeHue Kpuctu. 3ameTum, 4TO mepeBo
Tapacosa nmonan B coopuuku counHenuit Kpuctu 2003 u 2013 rr., a Takxke B Oojee

cBexkee m3manue 2022 r. [3; 2; 1].
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OmHaKo K€ WMEHHO «MaBPHUTAHCKHI» BapUaHT HM3PCUCHHUS HMeeT Oolee
riTyOOKOe CMBICIIOBOE COJCpXKAHKWE, YeM BapUaHT C «BaTOW». «MaBpbl», apaObl
MPOCITaBIIINCH TPOJaBaEMbIM HMH KOo(de, KOTOpBI TOCTaBSUICS B JIydIllde J0Ma
EBpomnsl. Kpome Toro, «Moorishy, kak Mbl BBISICHWIIN, YKA3bIBACT €III¢ ¥ HA YSPHBIN
I[BET — IIBET KOHIIGHTpHPOBaHHOTO KoeitHoro HanuTka. Korna nsast I'enpu monuBa
qamky Kode, ocTaBaiach JHINb YepHas TyIIa, I[BETOM HAalIOMHHABIIAs KOXY MaBpa.
3neck Kpuctu caenana akileHT Ha 3pUTEIBHOM BOCIPHUSATHH — IS ['€HpH BHIUT,
YTO Yalka ImycTa W obOpaliaeT Ha 3T0 BHMMaHue. B pacckaze mucc Maprin oco6o
MOTYEPKHUBACT. JEJ0 C IIOMCKaMH HaclleJICTBa BeChbMa IIPOCTOE, a BCSA €ro
«CIIO’)KHOCTBY JIUIIb WILTFO3HS, BUITUMOCTS [3, . 228].

Hsanst ['erpu, roBopsi 00 «oueHb MaBPHTAaHCKOM» Kode, HaMeKan Ha TO, YTO
ocTasach TyIa, HYHO T00aBUTh JKUJIKOCTH. B pacckase HECKOJIBKO pa3 JenacTcs
OTCHUIKAa K KOHIIENTY «Boda». Kacasch xapakrtepa Bcero jaena, MucC Mapiur
MPUIIOMUHACT HWCTOPHUIO, TPOM3OMIEANIYI0O C €€ 3HaKoMoW: «Mwumas KpoIika
TOPHHUYHASA. .. TaK CHJIBHO HaTepJia IoJI Iepel BAHHOW YTO, KOTJa MUCCHC DJJIPHTY,
MOMBIBIIIMCH, BCTaJla Ha KOBPHUK, TOT 3aCKOJB3WI...» [3, c. 222]. [IucbMa, KOTOpBIC
gyutaeT YapMuaH W KOTOPHIM BOOOINE yjAeleHO OOJIbIIOC BHHUMAaHHE B HCTOPHH,
MOMEUEHBI KaK TpHINeAIre ¢ ['aBalieB — OCTPOBOB, YbHM JKHUTEIH 3aHHUMAFOTCS
iaBanueM [3, c. 226-227].

Hamo ckaszath, B aHIVIMICKOM S3BIKE CJIOBO «water/waters», momMumMo
HEM30E)KHOTO «BO/AA», O3HauaeT emie U «danbcuduiponarb» (adulterate), uro,
COOCTBEHHO, W JeNacT IAai MOTBIO ¢ «KIYaMH» K MECTOHAXOXKICHHIO CBOETO
KJ1aja, KOTOPBIC OH IOJATacOBBIBACT, (hambcuduiupyeT. HTEpEeCHO, YTO BBIpAKCHHUE
«kak Bojbl» (like water) wacto ucnonb3yercs aas 0003HaueHUST OOraTcTBa — OOMIIHS
JcHer, a Takke yBenmueHus coctosuus (finance increase) [10, p. 2004]. U BepHo,
OTBHICKaB TIPY IMOMOINM MHCC MapIul JAIOIIKUHO HaCIeACTBO, DaBapa u YapmuaH
CKa309HO pazboratenn. Takke Ba)KHO, YTO CIIOBO «Watern) MCIoIb3yeTcs B CiIydae,
KOTI'JIa KTO-TO COO0IIaeT HHPOPMAIIUIO, TPH STOM OMYCKas OT/ACIbHBIC MOAPOOHOCTH
[10, p. 2004]. HdeiicTBUTENBHO, KIIIOUEBBIEC IETAM, MO3BOJISIOIIAE paclyTaTh Jejo,

IMUCATCIbHUIA 0 IMOPbI MPHUACPIKNBACT, yTOOBI 3aTEM YAUBUTDb YUTATCIIA — OAWH U3
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YacThIX MPUEMOB, K KOTOPOMY MPUOETAIOT aBTOPhl KPUMUHAIIBHOTO JKaHPA.

Kpuctu morma Bkmounts (pasy ¢ «Moorishy u no emie onHOW mpuYuHE —
u3BecTHas mnouutarenbHuna renus lllekcnupa, oHa, TakuMm o0O0pas3om, Jernana
pEBEPAHC B CTOPOHY WIEKCHUPOBCKOro OTEiTo, BEHELMAaHCKOTO MaBpa. YUWThIBad,
yTO JiekceMa «MOoOr) sBisieTCs MOHSITHEM MHOTO3HAYHBIM, OHA MOXKET BBICTYNATh,
HampuMep, obo3HaueHueM mycromu [11, p. 377], 4TO MOAXOAMT K CHUTyallHMH C
mycTor Jamkou naau ['eapu. Ho «mmycTon» sBiIseTCs U BCS KaXyIIasics HEBEPOATHO
3allyTaHHOM 3arajika, KOTopas Ha [eJi€ JUIIb OCTPOYMHBIM po3birpeinl: «Hy,
KOHEYHO, YTKa, TO €CTh YyIllhb Ha MocTHOM MacJie. [lonnmaere — epyHaa, B3mop!» [3,
c. 228]. B mytke nsau ['eHpu ecTh yka3aHHE Ha NMPEBOCXOJIHYIO CTENEeHb — Kode
oyenb MaBpHUTaHCKH. Mucc Mapiu, Kacasch paccieloBaHUs, TOXKE TOBOPUT O
YPE3MEPHOCTU — U30BITOYHBIX YCUJIUSX, MPUTIOKEHHBIX K 3TOMY MPOCTOMY IO CYyTH
npouciiecTBuio JaBapaoM U Yapmuan: «Bel oTHecuch k mouckaM 100pOCOBECTHO,
noporas. [Toxainyii... HEMHOXKO uepecuyp no0pocoBecTHO...» [3, c. 222].

B nepeBone TapacoBa yTpadyeHHBIM OKa3zajCi M €HI€ OAWH 3aJ0KEHHBIA B
FOMOp JISIIFOIIKH ['€HpHU CKPBITBHIN MOATEKCT. J[e10 B TOM, 4TO B AaJbHEUIIEM MUCC
Maprn oOHapyXUBaeT Ha OJTHOM M3 HAMJCHHBIX €10 MUCEM c3pa MAThIO CTOMBIIYIO
0aCHOCTIOBHBIX JIeHET MapKy MaBpuKHsi, KOTOpasi ¥ SIBUWJIACh HACIEACTBOM DBap/aa u
Yapmuan: «MeHs1 B CBO€ BpeMsi IPOCBETUJI MOW BHYYaThll MJIEMSHHUK... OH-TO U
pacckazall MHE O PEIKMX M JOPOTMX MapKax M O TOM, YTO Ha ayKI[MOHE IOSBUIACH
yIUBUTENIbHAS Haxonka...» [3, ¢. 227, 229]. Tononum «MaBpuKuii» B aHTIUHCKOM
sI3bIKE MUIIETCs Kak «Mauritiusy, 4ro BechbMa MOX0Ke Ha Ha3BaHHWE CTPAHBI MaBPOB —
Maspurtannu ~ (Mauritania,  Mauretania).  Mcmonb3oBaHue  «CTapOMOTHON
KOHCTPYKIIMH «iS Very Moorishy moauepkuBaeT cTapoMOIHOCTD Asiau ['eHpy U camoit
Mucc Mapmi, KOTopasi 3HA€T M MOHMMAET AAHHOE BBIPAXEHUE — OCKOJIOK JaBHHX
BPEMEH, PEJIMKT MPOLLIOTO.

OnBapna u Yapmuan pa3roBopsl Mucc Mapmt o gsmronike ['eHpu moHaudamy
clerka pasapaXkajld, OHU Ka3aJluChb OECCMBICIEHHBIMU pa3riarojbCTBOBAHUIMHU
MOYKWJIOW KEHIIUHBL: «B rna3zax mMononon napsl. .. MOSIBUWINCH HEIOBEPUE U HAMEK Ha

yHbIHHKE...» [3, ¢. 217]. HecoMHEHHO, Tak BOCHPHHSIM [TOHAYaay HUCTOPHH O CIPE
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['enpu HekoTopbie unTaTenu. OgHaAKO UMEHHO ero ¢pa3a 0 «MaBPUTAHCKOM Kode»
BBICTYIIAJIA OTMBIYKOM K «CMBICTIOBOM JIBEpW» paccka3a, HMMeJla 3HAuYeHUe s
IPOSICHEHUSI CYTH Jiena. 37eCh Mbl HAOJI0/JaeM CIOBECHYIO UTPY, KOTOPYIO TPUMEHUIT
U cTapblii MaThIO, 3amm(poBaBIINil MECTOIOIOKEHHIE 3aBEIIAHHOTO HacleACTBa [3,
c. 227, 228]. Co3naHHas UM TaliHa SBJISUIaCh CBOCOOPA3HOM IIYTKOM, IIyTKON OBLIO U

BBIPAKCHUC O «MABPHUTAHCKOM KO(i)e».
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